 ГЕОРГ  ФРИДРИХ  ГЕНДЕЛЬ
СУЛЛА
Опера в трех актах

Либретто Джакомо Росси 
(основано на “Жизнеописании Суллы” Плутарха)

Сочинение 1713 г., Лондон

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА: 
Silla, dittatore romano (Силла, он же Сулла, римский диктатор)                                 alto
Metella, sua sposa (Метелла, его жена)                                                                           soprano 

Lepido, tribune (Лепид, трибун
)                                                                                     soprano
Flavia, sposa di Lepido (Флавия, жена Лепида)                                                              soprano
Claudio, senatore, amante di Celia (Клаудио, сенатор, возлюбленный Челии)            alto
Celia, figlia di Catulo (Челия, дочь Катула
)                                                                   soprano
Il Dio (Бог)                                                                                                                         basso
Scabro, il servo di Silla (Скабро, слуга Силлы)                                                       senza parole (роль без слов)
Действие происходит в Риме, во времена Республики, 81 г. до н.э.
	ARGOMENTO  

Il dramma narra la storia di Lucio Cornelio Silla, come descritta da Plutarco, iniziando dal suo 

rientro a Roma di ritorno dalla battaglia vinta sui suoi nemici comandati dal suo rivale 

Mario (82 a.C.) e terminando con la sua volontaria rinuncia alle pubbliche cariche in 

Roma (79 a.C.). 

Silla dopo aver sottomesso diversi paesi stranieri 

sotto la sua dominazione, mosse guerra al suo

nemico rivale Mario. Dopo che Mario 

fu sconfitto ed ucciso, Silla ritornò col suo 

esercito a Roma, e in breve tempo salì al potere, 

proclamandosi "dittatore perpetuo". 

Si rivelò molto crudele e sadico, appropriandosi di tutto ciò che riteneva opportuno e sbarazzandosi di tutti coloro che ostacolavano l’esercizio dei suoi poteri: nessuno dei suoi nemici poteva trovar rifugio in luogo sacro o profano.  
Fu un dio, apparsogli in sogno, 

a suggerirgli siffatto comportamento, esortandolo a massacri secondo il suo giudizio. 

Si separò dalle sue mogli più volte e costrinse altri uomini a fare altrettanto. La stessa Metella, sebbene egli l’amasse, andò incontro alla medesima sorte. Dopo una vita costellata di dissolutezze e vizi, 

lasciò liberamente il potere e i ruoli pubblici 

che ricopriva per ritirarsi a vita privata. 

Questa azione servirà per concludere il presente dramma affinché possa avere un epilogo felice 

ed ignorare così la miserabile fine che gli 

toccò (secondo Plutarco, fu divorato 

dai pidocchi).
	СЮЖЕТ
Драма рассказывает историю Луция Корнелия Силлы, как она описана Плутархом, начиная с его возвращения в Рим после победы над своими врагами, которыми командовал его соперник Марий (82 г. до н.э.), и заканчивая его доброволь- ным отказом от государственных должностей в Риме (79 г. до н.э.).
Силла, после завоевания ряда чужеземных стран под свое господство, начал войну против своего врага, соперника Мария. После того, как Марий был побежден и убит, Силла вернулся со своей армией в Рим и вскоре пришел к власти, провозгласив себя “вечным диктатором”. 
Он оказался очень жестоким садистом, присваивая все, что считал нужным, и избавляясь от всех тех, кто препятствовал осуществлению его планов; никто из его врагов не мог найти убежища ни в священных, ни в светских местах. 
Однажды к нему во сне явился бог, который подсказал ему такое поведение, призывая к массо-

вым убийствам, в соответствии с его суждениями. 
Он разводился с женой несколько раз и вынуждал других делать то же самое. Та же Метелла, хотя он любил ее, удостоилась той же участи. 
После жизни, полной распутства и порока, 
он добровольно оставил власть и общественные посты и удалился в частную жизнь. 
Этот его поступок служит заключением 
драмы с целью создать счастливый эпилог,  

и игнорирует жалкий конец жизни, который его постиг (согласно Плутарху, он был изъеден вшами)
.                        

	
	

	CD 1
	CD 1

	01. Sinfonia _ Largo - Allegro - Adagio
	01. Sinfonia _ Largo - Allegro - Adagio

	02. Sinfonia_ Andante - Adagio 
	02. Sinfonia_ Andante - Adagio 

	03. Sinfonia_ Minuetto
	03. Sinfonia_ Minuetto

	04. Sinfonia_ Marcia
	04. Sinfonia_ Marcia

	ATTO PRIMO                                                 
	АКТ  ПЕРВЫЙ

	Scena 1. Gran piazza di Roma, nel mezzo di cui s’innalza un arco trionfale. Silla sedendo 
sopra un carro tirato da sei schiavi negri, 
e preceduto da’ littori co’ fasci ed insegne consolari s’avanza, e passa sotto il sudetto arco al suono di stromenti militari, e nel discendere 
dal carro viene incontrato da Metella, e da Lepido.
Silla, Metella e Lepido.
	Сцена 1. Большая площадь в Риме, в середине которой стоит триумфальная арка. Силла, сидя в колеснице, запряженной шестью черными рабами,  предшествуемый ликторами
 и консульскими знаменами, проезжает под аркой под звуки военных инструментов; и, когда  он спускается 

с колесницы, его встречают Метелла и Лепид.
Силла, Метелла и Лепид.

	05. RECITATIVO
METELLA
Silla, s’ oggi risplende 
per te più chiaro di Quirino il Cielo,
qual sarà del mio cor l’ alto fulgore?
S’ arde per te di gloria, e in un d’ amore.
LEPIDO
Quanto deve la patria al tuo valore!
SILLA
De’ regni servi, che incatenati 
al Tebro quivi traggo, 
e di Mario, che col suo capo altero 
forma base al mio piede,
Roma sola ne fia degna mercede;
quindi’l Lazio s’ appresti
obbedir le mie leggi, 
e in Campidoglio pieghi Roma
a miei cenni il proprio orgoglio.
	05. РЕЧИТАТИВ
МЕТЕЛЛА
Силла, если сегодня сияет
для тебя безоблачное небо Квирина
,
каким ярким блеском будет сверкать мое сердце?
Если оно пылает от твоей славы и моей любви?
ЛЕПИД
Сколько должна родина твоей доблести. 
СИЛЛА

За захваченных рабов, которых закованными в цепи сюда, на Тибр, я привел,
и за Мария, который свою гордую голову
сложил к моим ногам, 
Рим один должен меня вознаградить;
после того как Лацио
 будет готов 

подчиниться моим законам, 
и Капитолию в Риме придется склонить 
перед моими приказами  свою гордость.

	06. SILLA   Aria              
Alza il volo la mia fama
sin nell’ etra a festeggiar.
Vinto Mario e serva Roma
doppio alloro alla mia chioma 
or mi vedo a scintillar. 
Alza il volo, ecc.

(Silla parte col suo seguito, restando Metella 
e Lepido sospesi.)  
	06. СИЛЛА   Ария
Поднимает полет моя слава             

до небес, ее чествующих.
За побежденного Мария и службу Риму
в двойном лавровом венце на моем челе

теперь вижу себя блистающим.

Поднимает полет, ecc.
(Силла уходит со своей свитой, оставив Метеллу и Лепида ошеломленными.)

	Scena 2. Metella e Lepido.                                     
	Сцена 2. Метелла и Лепид.

	07. RECITATIVO
METELLA
S’ecclissa la mia gioia!
LEPIDO 
Il cor ne freme.
METELLA 
Patria infelice!
LEPIDO
Ah! sventurato evento!
METELLA
Oh consorte superbo!
LEPIDO
Amico infido!
Ma tu, Metella, in generoso core,
corri a temprar quell’ ambizioso affetto.
METELLA
Tanto devo alla patria, in ciò m’ affretto…
	07. РЕЧИТАТИВ

МЕТЕЛЛА
Потускнела моя радость!
ЛЕПИД
Сердце трепещет.
МЕТЕЛЛА    
Родина несчастная!
ЛЕПИД
Ах! роковое событие!
МЕТЕЛЛА
О высокомерный супруг!
ЛЕПИД
Неверный друг!
Но ты, Метелла, в великодушном сердце
избегай поддерживать такие тщеславные чувства.
МЕТЕЛЛА
Выполнить свой долг перед родиной я спешу…



� Нет уверенности в дате и месте первого исполнения оперы. Предположительно, оно состоялось 2 июня 1713 г., в частном театре графа Бурлингтона в Лондоне, в резиденции которого Гендель жил около трех лет.


� Трибун (ит. tribune) – должностное лицо в Древнем Риме.


� Квинт Литатиус Катул, римский политик времен поздней Римской Республики (149 – 87 гг. до н.э.)


� Рассказ Плутарха, вероятнее всего, является лишь легендой; однако в античности, благодаря сочинениям Аристотеля, эта точка зрения считалась правдивой. Историками высказывалось предположение, что предание о вшивой болезни Суллы вообще не имеет реальной основы и введено в оборот врагами диктатора уже после его смерти.  


� Ликторы – род почетной стражи у древних римлян при императорах, диктаторах, консулах и преторах.


� Квирин – один из древнейших италийских и римских богов.


� Лацио (итал. Lazio) – административная область в Италии. Столица – город Рим.
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